
安息日学课的存心节   (SS18880701-03):  彼得后书  

第 1课：彼得后书 1：1，2作耶稣基督仆人和使徒的西门彼得写信给那因我们
的上帝和救主耶稣基督之义，与我们同得一样宝贵信心的人。愿恩惠、平安因
你们认识上帝和我们主耶稣，多多地加给你们。
2 Peter 1:1,2 Simon Peter, a servant and an apostle of Jesus Christ, 
to them that have obtained like precious faith with us through the 
righteousness of God and our Saviour Jesus Christ:Grace and peace be 
multiplied unto you through the knowledge of God, and of Jesus our 
Lord,

第 2课：哥林多前书 6：19，20岂不知你们的身子就是圣灵的殿吗？这圣灵是
从上帝而来，住在你们里头的；并且你们不是自己的人，因为你们是重价买来
的，所以要在你们的身子上荣耀上帝。
1 Corinthians 6:19,20 What? know ye not that your body is the temple 
of the Holy Ghost which is in you, which ye have of God, and ye are 
not your own? For ye are bought with a price: therefore glorify God 
in your body, and in your spirit, which are God's.

第 3课：约翰一书 4：7，8亲爱的弟兄啊，我们应当彼此相爱，因为爱是从上
帝来的。凡有爱心的，都是由上帝而生，并且认识上帝。没有爱心的，就不认
识上帝，因为上帝就是爱。
1 John 4:7,8 Beloved, let us love one another: for love is of God; 
and every one that loveth is born of God, and knoweth God.He that 
loveth not knoweth not God; for God is love.

第 4课：马可福音 12：29-31 耶稣回答说：“第一要紧的，就是说：‘以色列
啊，你要听，主我们上帝，是独一的主。要尽心、尽性、尽意、尽力爱主你的
上帝。’其次就是说：‘要爱人如己。’再没有比这两条诫命更大的了。”
Mark 12:29-31 And Jesus answered him, The first of all the 
commandments is, Hear, O Israel; The Lord our God is one Lord: And 
thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and with all 
thy soul, and with all thy mind, and with all thy strength: this is 
the first commandment.And the second is like, namely this, Thou 
shalt love thy neighbour as thyself. There is none other commandment 
greater than these.

第 5课：彼得后书 1：20，21 第一要紧的，该知道经上所有的预言没有可随私
意解说的；因为预言从来没有出于人意的，乃是人被圣灵感动，说出上帝的话
来。
2 Peter 1:20,21 Knowing this first, that no prophecy of the 
scripture is of any private interpretation.For the prophecy came not 
in old time by the will of man: but holy men of God spake as they 
were moved by the Holy Ghost.



第6课：彼得后书 2：1从前在百姓中有假先知起来，将来在你们中间也必有
假师傅，私自引进陷害人的异端，连买他们的主他们也不承认，自取速速的灭
亡。
2 Peter 2:1 But there were false prophets also among the people, 
even as there shall be false teachers among you, who privily shall 
bring in damnable heresies, even denying the Lord that bought them, 
and bring upon themselves swift destruction.

第 7课：彼得后书 1：10 所以弟兄们，应当更加殷勤，使你们所蒙的恩召和拣
选坚定不移。你们若行这几样，就永不失脚。
2 Peter 1:10 Wherefore the rather, brethren, give diligence to make 
your calling and election sure: for if ye do these things, ye shall 
never fall:

第 8课：彼得后书 3：5-7他们故意忘记，从太古凭上帝的命有了天，并从水
而出、藉水而成的地。故此，当时的世界被水淹没就消灭了。但现在的天地还
是凭着那命存留，直留到不敬虔之人受审判遭沉沦的日子，用火焚烧。
2 Peter 3:5-7 For this they willingly are ignorant of, that by the 
word of God the heavens were of old, and the earth standing out of 
the water and in the water: Whereby the world that then was, being 
overflowed with water, perished: But the heavens and the earth, 
which are now, by the same word are kept in store, reserved unto 
fire against the day of judgment and perdition of ungodly men.

第 9课：彼得后书 3：11，12这一切既然都要如此销化，你们为人该当怎样圣
洁、怎样敬虔，切切仰望上帝的日子来到。在那日，天被火烧就销化了，有形
质的都要被烈火熔化。
2 Peter 3:11,12 Seeing then that all these things shall be 
dissolved, what manner of persons ought ye to be in all holy 
conversation and godliness,Looking for and hasting unto the coming 
of the day of God, wherein the heavens being on fire shall be 
dissolved, and the elements shall melt with fervent heat?

第 10课：彼得后书 3：13，14 但我们照他的应许，盼望新天新地，有义居在
其中。亲爱的弟兄啊，你们既盼望这些事，就当殷勤，使自己没有玷污，无可
指摘，安然见主。
2 Peter 3:13,14 Nevertheless we, according to his promise, look for 
new heavens and a new earth, wherein dwelleth righteousness. 
Wherefore, beloved, seeing that ye look for such things, be diligent 
that ye may be found of him in peace, without spot, and blameless.


